Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

	
	
	
	
	
	

	
	k návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky o podrobnostiach o prevádzke kúpalísk a podrobnostiach o požiadavkách na kvalitu vody kúpalísk, vody na kúpanie a jej kontrolu 
	

	Spôsob pripomienkového konania: skrátený postup 
	
	
	skrátený (oznam listom č. 23649/2005 - SL – poštou aj e-mailom) 


	

	
	Zoznam oslovených subjektov:
	
	
	
	


	
	Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo kultúry SR, Úrad vlády SR, Úrad vlády SR – Inštitút pre aproximáciu práva, Protimonopolný úrad SR, Štatistický úrad SR, Úrad pre štátnu službu, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národný bezpečnostný úrad, Národná banka Slovenska, Najvyšší kontrolný úrad SR, Najvyšší súd SR

Súdna rada SR, Generálna prokuratúra SR, Zbor väzenskej a justičnej stráže SR, Úrad na ochranu osobných údajov, Slovenská informačná služba, Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení SR, Asociácia nemocníc na Slovensku, Asociácia samostatných polikliník Slovenska, Asociácia stredných zdravotných škôl, Asociácia štátnych zdravotných ústavov, Asociácia súkromných lekárov,

Asociácia dodávateľov liekov a zdravotníckych pomôcok, Asociácia výdajní zdravotníckych pomôcok, Asociácia podnikateľov stredného stavu, Asociácia farmaceutických výrobcov SR – AFV SR, Slovenská asociácia farmaceutických spoločností orientovaných na výskum – SAFS, Slovenská asociácia zahraničných výrobcov generických liekov – GENAS, Rada vlády Slovenskej republiky pre problematiku občanov so zdravotným postihnutím, Všeobecná zdravotná poisťovňa, Spoločná zdravotná poisťovňa, Vzájomná zdravotná poisťovňa Dôvera, Chemická zdravotná poisťovňa Apollo, Združená zdravotná poisťovňa Sidéria – Istota, Štátny ústav pre kontrolu liečiv, Konfederácia odborových zväzov SR, Koordinačný výbor pre otázky zdravotne postihnutých občanov, Slovenský odborový zväz pracovníkov zdravotníctva a sociálnej starostlivosti, Slovenský odborový zväz verejnej správy, Slovenská lekárska spoločnosť, Lekársky odborový zväz, Združenie miest a obcí Slovenska, Únia miest Slovenska, Slovenská lekárska komora, Slovenská komora zubných lekárov, Slovenská lekárnická komora, Slovenská komora sestier a pôrodných asistentiek, Slovenská komora iných zdravotníckych pracovníkov, asistentov, laborantov a technikov, Krajský úrad Bratislava, Krajský úrad  Trnava, Krajský úrad Trenčín, Krajský úrad Nitra

Krajský úrad Žilina, Krajský úrad Banská Bystrica, Krajský úrad Prešov, Krajský úrad Košice, Bratislavský samosprávny kraj, Trnavský samosprávny kraj, Trenčiansky samosprávny kraj, Nitriansky samosprávny kraj, Žilinský samosprávny kraj, Banskobystrický samosprávny kraj, Košický samosprávny kraj, Prešovský samosprávny kraj
	

	
	Počet oslovených subjektov:
	81
	
	
	

	
	Zaslali do stanoveného termínu  (od  12.09.05 do 03.10.05)
	36
	
	
	

	
	Zaslali po termíne:
	0
	
	
	

	
	Vôbec nezaslali:
	45
	
	
	

	
	Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
	26
	
	
	

	
	Počet vznesených pripomienok:
	32
	
	
	

	
	Počet akceptovaných:
	32
	
	
	

	
	Počet neakceptovaných, z toho počet zásadných - ktoré subjekty
	0
	
	
	

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	
	
	Z
	A
	pri A: spôsob zapracovania
	prip. zaslaná po termíne

	
	
	O
	C
	pri C: vysvetlenie, spôsob zapracovania
	…

	
	
	
	N
	pri N: zdôvodnenie nezapracovania
	

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky

1. 
	2. V § 2 ods. 2 písm. d) nie je uvedené číslo príslušnej prílohy.

3. Upozorňujeme na skutočnosť, že obidve poznámky pod čiarou sú označené číslicou 1.

4. Názov právneho predpisu v druhej poznámke pod čiarou je potrebné písať podľa legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.

5. V § 5 ods.  8 odporúčame za slovom „pravidelného“ vypustiť slovo „a“.
	O
O

O

O
	A
A

A

A
	Upravené v zmysle pripomienky
Upravené v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky

Text upravený v zmysle pripomienky
	

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	K § 12 ods. 2


Navrhované znenie odporúčame štylisticky upraviť (ide o slová „na zabezpečenie dozoru sa zabezpečuje dozor“).

K § 14 a zároveň k Prílohe č. 2


Navrhované znenie odporúčame upraviť v súlade so zápisnicou zo stretnutia legislatívnych  a  aproximačných   útvarov  Úradu  vlády   SR  a   Národnej  rady  SR  zo  dňa 

2. 4. 2004.
	O

O
	A
A
	Text upravený v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky


	

	Ministerstvo financií SR
	1. Beriem na vedomie, že návrh nebude mať zvýšené nároky na štátny rozpočet, ani na rozpočty ostatných subjektov verejnej správy a nebude mať environmentálny dopad, ani vplyv na zamestnanosť a podnikateľské prostredie. Túto skutočnosť je potrebné uviesť aj vo všeobecnej časti dôvodovej správy. Konečné stanovisko k návrhu možno zaujať po prijatí návrhu zákona o verejnom zdravotníctve Národnou radou SR. 


2. Návrh odporúčam zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR (§ 14, príloha č. 2) a s prílohou č. 2 týchto pravidiel (poznámky pod čiarou k odkazu 1).
	O
O
	A
A
	Upravené v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky


	

	Ministerstvo životného prostredia SR
	1. V § 5 ods. 8 a v § 6 ods. 13 navrhujeme nahradiť slová „likvidácia odpadkov“ slovami „zber odpadov“ a nad slová „zber odpadov“ doplniť odkaz na § 39 ods. 4 zákona o odpadoch.

2. V § 6 navrhujeme vložiť nový odsek 15, ktorý znie: „Odpadové vody zo splachovacích záchodov, umyvární a všetkých ostatných objektov umelých kúpalísk sa odvádzajú do verejnej kanalizácie alebo do vodotesných žúmp na vyvážanie.“.

3. V § 13 ods. 1 písm. j) navrhujeme nahradiť slová „ tuhého odpadu“ slovami  

          „spôsob nakladania s odpadmi“.
	O
O

O


	A
A

A
	Text upravený v zmysle pripomienky

Text upravený v zmysle pripomienky

Text upravený v zmysle pripomienky


	

	Úrad vlády SR

Inštitút pre aproximáciu práva
	K prílohe č. 1

Čl. 6 ods. 2  posledná veta smernice Rady 76/160/EHS z 8. decembra 1975 týkajúcej sa kvality vody na kúpanie stanovuje, že „odber vzoriek by mal začať 2 týždne pred začiatkom kúpacej sezóny“. Z dôvodu náležitej transpozície žiadame túto skutočnosť zapracovať  do textu návrhu nariadenia vlády (konkrétne do bodu 1.1 Prílohy č. 1).

K transpozičnej prílohe

Transpozičná príloha plní informačnú funkciu vo vzťahu k adresátom právneho predpisu a zároveň je aj splnením tzv. informačnej povinnosti SR vo vzťahu k Európskej komisii, ktorá je požiadavkou každej smernice. V súvislosti so vstupom SR do EÚ a vývojom legislatívnej praxe  žiadame prepracovať prílohu č. 2 a  zohľadniť pri tom tieto skutočnosti: 

· Odkaz na transpozičnú prílohu sa uvádza v záverečných ustanoveniach návrhu nariadenia v tomto znení: „Týmto nariadením sa preberá právny akt Európskych spoločenstiev a Európskej únie uvedený v prílohe č. 2.“
· Transpozičná príloha má názov „Zoznam preberaných právnych aktov Európskych spoločenstiev a Európskej únie“. V takomto prípade už nie je potrebné uvádzať úvodnú vetu k samotnému zoznamu, ale postačuje samotný číslovaný zoznam preberaných právnych aktov. 

· Smernice ES spolu s údajom o publikácii v úradnom vestníku sa uvádzajú takto: „Smernica Komisie[alebo iného orgánu ES] .../.../ES[EHS] zo dňa .. .. .... názov (Ú.v. ES [Ú.v. EÚ] L ..., .. .. .... [dátum publikácie])“.  Ak je smernica novelizovaná, uvádza sa s dodatkom „v znení smernice[iného právneho aktu ES]    Komisie[alebo iného orgánu ES]  .../.../ES[EHS] (Ú.v. ES [Ú.v. EÚ] L ..., .. .. .... [dátum publikácie]), teda neuvádza sa dátum a názov novelizujúceho právne záväzného aktu. V transpozičnej prílohe sa vždy uvádzajú všetky novelizácie, nepoužíva sa dodatok „v platnom znení“.
K doložke zlučiteľnosti

K bodu (3): Údaje uvádzané  v bode (3) doložky zlučiteľnosti v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR, plnili svoju funkciu pred vstupom SR do EÚ a v súčasnosti sú neaktuálne a ich uvádzanie je neúčelné. Navrhujeme ich nahradiť identifikáciou záväzkov SR a prechodných období v predmetnej oblasti vyplývajúcich z Aktu o podmienkach pristúpenia pripojeného k Zmluve o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii a tiež povinností vyplývajúcich z materiálov o určení gestorských ústredných orgánov štátnej správy zodpovedných za prebratie smerníc a vypracovanie tabuliek zhody k návrhom všeobecne záväzných právnych predpisov.

K bodu (6): Vyjadrenie uvedené predkladateľom v bode (6) je síce pravdivé, ale jeho uvedenie v doložke zlučiteľnosti je irelevantné a redundantné. Gestorstvo k smernici Rady 76/160/EHS z 8. decembra 1975 týkajúcej sa kvality vody na kúpanie bolo určené na základe uznesenia vlády SR č. 983 zo 14. októbra 2003. Preto žiadame v bode (6) doložky zlučiteľnosti uviesť: „Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky v spolupráci s Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky“.
	O
O

O

O

O

O


	A
A

A

A

A

A
	Upravené v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky


	

	Generálna prokuratúra SR
	Odporúčame v § 15 uviesť konkrétny dátum nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia vlády.


	O
	A
	Upravené v zmysle pripomienky


	

	Národná banka Slovenska 
	Z legislatívneho hľadiska treba v úvodnej vete návrhu doplniť skratku „ Z. z.“ a v poznámke pod čiarou k odkazu 1 vypustiť slová „Národnej rady Slovenskej republiky“.
	O

	A
	Upravené v zmysle pripomienky


	

	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR
	1. K § 7 ods. 7 – navrhujeme doplniť slová „v čase prevádzky“.

2. K § 15 – navrhujeme vypustiť slová „Slovenskej republiky“ a navrhujeme doplniť účinnosť právneho predpisu.

3. K prílohe č. 1 – do poznámky pod čiarou k odkazu 2 navrhujeme slová „STN EN ISO/IEC 17025 Všeobecné požiadavky na kompetentnosť skúšobných a kalibračných laboratórií (ISO/IEC 17025:2005). Výber metód (bod 5.4.2.).“ 

Od 1. 10. 2005 bude platiť STN EN ISO/IEC 17025 (ISO/IEC 17025:2005), ktorá ruší STN EN ISO/IEC 17025 z decembra 2000. Názov čl. 5.4.2. Výber metód je totožný. Odporúčame, aby si predkladateľ preveril obsah článku.
	O

O

O
	A
A

A
	Text upravený v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky


	

	Úrad priemyselného vlastníctva SR
	1.) V § 2 ods. 2 navrhujeme zrušiť označenie písmena „d)“, pričom v uvedenom ustanovení odporúčame doplniť označenie, resp. číslo prílohy.

2.) V § 5 ods. 1 prvá veta odporúčame doplniť za slovo „Kapacita“ slovo „prírodného“.

3.) V druhom odkaze č. 1 odporúčame v zmysle bodu 52. Legislatívnotechnických pokynov vypustiť slová „Národnej rady Slovenskej republiky“.

4.) V § 5 ods. 8 odporúčame vypustiť slovo „a“.

5.) V § 6 ods. 2 odporúčame v zmysle bodu 6. Legislatívnotechnických pokynov nahradiť číslicu „2“ číslovkou „dve“.

6.) V § 13 ods. 1 písm. n) odporúčame uviesť miesto odkazu „§ 11 ods. 2“ správny odkaz „§ 12 ods. 2“.
	O

O

O

O

O

O
	A

A

A

A

A

A


	Upravené v zmysle pripomienky

Text upravený v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky

Text upravený v zmysle pripomienky

Text upravený v zmysle pripomienky

Upravené v zmysle pripomienky
	

	Krajský úrad Žilina
	1. V návrhu uznesenia vlády SR v písmene A.1 škrtnite slovo „návrh“.

Odôvodnenie:
Predpokladáme, že vláda SR rokuje o návrhu nariadenia vlády, ale po stotožnení sa s návrhom už schvaľuje nariadenie vlády vychádzajúce z predloženého návrhu.

2. V §5 ods. (8) škrtnite spojku „a“.

Odôvodnenie:
Nadbytočná spojka nedávajúca zmysel.

3. V §6 ods. (8) škrtnite slovo „papršlekom“ a nahraďte ho iným spisovným slovom s identickým významom.

Odôvodnenie:
Uvedené slovo nie je spisovným výrazom.

4. Všeobecná pripomienka:

V celom texte návrhu odporúčame zvážiť náhradu zvratného zámena „sa“ konkrétnym priradením, napríklad „Kapacitu kúpaliska určuje prevádzkovateľ kúpaliska  tak....“, „Na likvidáciu odpadkov zabezpečuje prevádzkovateľ kúpaliska.....“, a pod.

Odôvodnenie:
Konkrétne vymedzenie zodpovednosti. Žiadna z úloh a opatrení sa nezabezpečí a nevykoná sama, ale prostredníctvom niekoho konkrétneho.
	O
O

O

O
	A
A

A

A
	Upravené v zmysle pripomienky

Text upravený v zmysle pripomienky

Text upravený v zmysle pripomienky

Text upravený v zmysle pripomienky


	


	Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:

	Z – zásadná

	O – obyčajná

	A - akceptovaná

	C - čiastočne akceptovaná

	N - neakceptovaná
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